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Onder deze naam biedt de Sint-Gregoriusver-
eniging de kerkkoren en kerkmusici van de 
parochies in het bisdom Roermond nieuwe 
composities aan.
De naam is enerzijds muzikaal, anderzijds 
vormt zij een latijnse zin. Vertaald luidt deze: 
“ik geef opdat jij zult geven”.
Getransponeerd naar onze intentie betekent 
dit zoveel als: wij als diocesane SGV bieden U 

deze muziekbladen aan opdat U er gebruik van 
zult maken en dit wellicht zult honoreren met 
een bijdrage ter bestrijding van de onkosten. 
U mag de koorcomposities legaal kopiëren en 
vergroten. 
Wij zouden het fijn vinden als u ons hiervan op 
de hoogte stelt.

toelichting
do-ut-des muziekbladen

Psalm 33 (32)

Deze psalm is o.a. te vinden in de veertigdagentijd. Gezongen na de lezing waarin wordt 
verhaald over het vertrek van Abram, zijn stam en familie uit hun geboorteland. Op weg 
naar een onbekende toekomst zoals God hem opdroeg. Deze psalm is dan ook een lied van 
vertrouwen in God.
Eenvoudig van melodie en begeleiding. Ondanks de wisselende lengte van de tekst in de 
verzen is de melodie steeds herkenbaar door al de verzen heen. Er staan geen maten en 
maatstrepen in de verzen. De tekst is leidraad. Een enkele keer wordt een lettergreep langer 
aangehouden alvorens we doorzingen naar een hogere reeks tonen. Dit om de spanning in 
de muzikale zinnen wat te verhogen.
Probeer de psalm vanuit de emotie van de tekst voor te dragen. Een wisselwerking tussen 
voorzang en volkszang, c.q. koor, heeft de voorkeur.

Ad Voesten 

Niet grappig: 

Een koster die er geen touw aan vast kan knopen

Een dirigent die zijn koor uitzwaait



do-ut-des muziekbladen
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Geef ons, heer, uw barmhartigheid
Psalm 33 (32) 

Ad Voesten / Tekst: Ad W. Bronkhorst
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